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BILAGA I Metod för beräkning av unionens ekonomiska bidrag till varje medlemsstat i 

enlighet med artikel 10.2 a 

I denna bilaga fastställs metoden för beräkning av det tillgängliga ekonomiska bidraget för varje 

medlemsstat i enlighet med artikel 10.2 a. 

I metoden beaktas följande variabler med avseende på varje medlemsstat: 

– Befolkning (2024). 

– Befolkning som löper risk för fattigdom eller social utestängning i landsbygdsområden 

(2024). 

– Medlemsstatens bruttonationalinkomst (BNI) per capita, mätt i köpkraftsstandard 

(2023). 

– Regional bruttonationalprodukt (BNP) per capita, mätt i köpkraftsstandard på Nuts 3-

nivå (genomsnitt för 2021–2022–2023). 

– Direktstöd per potentiellt stödberättigande hektar (2027, hektar baseras på potentiellt 

stödberättigande areal 2022). 

– Totalt antal asylsökande, positiva beslut, skydd och återvändanden (Eurostat, 

genomsnitt för 2022–2023–2024). 

– Geografiska uppgifter om landgränser (Eurostats GIS-databas) och antalet 

viseringsansökningar för kortare vistelser. 

Det ekonomiska bidrag som finns tillgängligt för varje medlemsstat är det konsoliderade 

beloppet för genomförandet av planen enligt följande:  

FCi  =  

Ai × det belopp som är tillgängligt för medlemsstaternas NRP-planer, exklusive de belopp som 

anges i artikel 4 i förordning [migration], artikel 4 i förordning [gränsförvaltning] och artikel 4 

i förordning [inre säkerhet], samt i förordning (EU) 2023/955+  

Bi × de belopp som anges i artikel 4 i förordning [migration], artikel 4 i förordning 

[gränsförvaltning] och artikel 4 i förordning [inre säkerhet]+  

Ci  × det belopp som är tillgängligt för den sociala klimatfonden i enlighet med artikel 10.3 i 

den här förordningen.   

Denna konsolidering av beloppen sker i enlighet med 

• artikel 4 i förordning xxx/xxx om inrättande av unionsstödet för ett välfungerande 

Schengenområde, en europeisk integrerad gränsförvaltning och en europeisk 

viseringspolitik för perioden 1 januari 2028–31 december 2034, 

• artikel 4 i förordning xxx/xxx om inrättande av unionsstödet för asyl, migration och 

integration för perioden 1 januari 2028–31 december 2034,  

• artikel 4 i förordning xxx/xxx om inrättande av unionsstödet för inre säkerhet för 

perioden 1 januari 2028–31 december 2034,  

• artikel 10 och bilaga II till förordning (EU) 2023/955 om inrättande av en social 

klimatfond och om ändring av förordning (EU) 2021/1060, bilaga II, 

där 

Ai Allmän fördelningsnyckel 
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𝑨𝒊 = 𝒈𝒆𝒏𝒐𝒎𝒔𝒏𝒊𝒕𝒕 (
𝑷𝒐𝒑𝒊

𝑷𝒐𝒑𝑬𝑼
,

𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒓𝒂 𝒊
𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒓𝒂𝑬𝑼

) 

× [
𝑮𝑵𝑰𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝑬𝑼

𝑮𝑵𝑰𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝒊

× (𝟏 + 𝑹𝒆𝒈𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍𝒂 𝒔𝒌𝒊𝒍𝒍𝒏𝒂𝒅𝒆𝒓 𝒊 𝒗ä𝒍𝒔𝒕å𝒏𝒅 + 𝒔𝒌𝒊𝒍𝒍𝒏𝒂𝒅𝒆𝒓 𝒊 𝒗ä𝒍𝒔𝒕å𝒏𝒅 𝒊 𝒋𝒐𝒓𝒅𝒃𝒓𝒖𝒌𝒆𝒕)]

𝟐

 

där 

𝑹𝒆𝒈𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍𝒂 𝒔𝒌𝒊𝒍𝒍𝒏𝒂𝒅𝒆𝒓 𝒊 𝒗ä𝒍𝒔𝒕å𝒏𝒅𝒊 =  

∑ 𝒎𝒂𝒙 (𝟎 , 𝟕𝟓% −
𝑮𝑫𝑷𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝒓

𝑮𝑫𝑷𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝑬𝑼
) × 𝑷𝒐𝒑𝒓𝒓

𝑷𝒐𝒑𝒊
 

och 

𝑺𝒌𝒊𝒍𝒍𝒏𝒂𝒅𝒆𝒓 𝒊 𝒗ä𝒍𝒔𝒕å𝒏𝒅 𝒊 𝒋𝒐𝒓𝒅𝒃𝒓𝒖𝒌𝒆𝒕𝒊 =
𝑴𝒂𝒙 (𝟎, 𝟗𝟎%

𝑫𝑷
𝒉𝒂 𝑬𝑼

−   
𝑫𝑷
𝒉𝒂 𝒊

) × 𝒉𝒂𝒊

𝑫𝑷𝒊
 

där, för varje medlemsstat i och Nuts 3-region r  

– Pop är befolkningen den 1 januari 2024 (Eurostats onlinedatakod: demo_gind, 

tps00001), 

– AROPE ra är den befolkning som löper risk för fattigdom eller social 

utestängning i landsbygdsområden år 2024 (Eurostats onlinedatakod: 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=

enilc_peps13n, 2024), 

– GNI pc PPS är bruttonationalinkomsten (BNI) per capita mätt i köpkraftstandard 

(Eurostats onlinedatakod:  nama_10_pp, 2023), 

– GDP pc PPS r är den regionala bruttonationalprodukten (BNP) per capita mätt i 

köpkraftstandard (Eurostats onlinedatakod: nama_10r_3gdp, genomsnitt för 

2021–2023),  

– DPi är det uppskattade beloppet för direktstöd för budgetåret 2027 (exklusive 

Posei/de mindre Egeiska öarna),  

– ha är antal hektar som deklarerats som stödberättigande (”potentiellt 

stödberättigande areal”, ansökningsår 2022).  

αi för alla medlemsstater är normaliserat för att säkerställa att summan av alla αi motsvarar 

100 %. 

För att undvika en alltför stor koncentration av resurser tillämpas ett tak och ett skyddsnät för 

den allmänna fördelningsnyckeln Ai:  

– För alla medlemsstater får tilldelningsandelen αi inte vara lägre än 80 % och inte högre 

än 105 % av medlemsstatens andel av det totala beloppet av samtliga relevanta 

förhandstilldelade medel under delad förvaltning för perioden 2021–2027, såsom 

beräknats av kommissionen på grundval av den ursprungliga tilldelningen av 

förhandstilldelade medel för år 2020 före överföringar1. αi för samtliga medlemsstater 

justeras proportionellt för att säkerställa att summan av alla αi motsvarar 100 %. 

 

                                                 
1 De totala anslagen för 2020 inom ramen för Europeiska regionala utvecklingsfonden, Europeiska socialfonden+, 

Sammanhållningsfonden, Fonden för en rättvis omställning, Europeiska havs-, fiskeri- och vattenbruksfonden, 

Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling och Europeiska garantifonden för jordbruket. 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en
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Bi – Fördelningsnyckel för inrikes frågor  

𝑩𝒊 = 𝟒𝟓% 𝑮𝒓ä𝒏𝒔𝒇ö𝒓𝒗𝒂𝒍𝒕𝒏𝒊𝒏𝒈 +  𝟑𝟓% 𝑴𝒊𝒈𝒓𝒂𝒕𝒊𝒐𝒏 + 𝟐𝟎% 𝑺ä𝒌𝒆𝒓𝒉𝒆𝒕 = 

𝟒𝟓%  [𝟗𝟎% × (𝒔𝒆𝒂 + 𝒆𝒙𝒕𝒆𝒓𝒏𝒂𝒍 [
𝟏. 𝟎𝟎𝒂𝒏𝒅𝒓𝒂

𝟏. 𝟐𝟓𝒅𝒊𝒓𝒆𝒌𝒕 𝒈𝒓ä𝒏𝒔 𝑹𝑼 𝒐𝒄𝒉 𝑩𝒀
]) + 𝟏𝟎% 𝑽𝑰𝑺𝑨] 

+ 𝟑𝟓% [𝒈𝒆𝒏𝒐𝒎𝒔𝒏𝒊𝒕𝒕 (𝒂𝒔𝒚𝒍𝒖𝒎, 𝒑𝒓𝒐𝒕𝒆𝒄𝒕𝒊𝒐𝒏, 𝒕𝒆𝒎𝒑𝒐𝒓𝒂𝒓𝒚, 𝒓𝒆𝒕𝒖𝒓𝒏𝒔))] 

+𝟐𝟎% [ (𝒃𝒆𝒇𝒐𝒍𝒌𝒏𝒊𝒏𝒈𝒔𝒂𝒏𝒅𝒆𝒍 (∗ 𝟎. 𝟒) + 𝒐𝒎𝒗ä𝒏𝒕 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 𝒑𝒑𝒔 (∗ 𝟎. 𝟒𝟓) + 𝒚𝒕𝒂𝒏𝒅𝒆𝒍 (∗ 𝟎. 𝟏𝟓)] 

Där, för varje medlemsstat i  

– sea är sjögränser och external är yttre landgränser, vilka är geografiska gränser som 

definieras av geodetisk längd baserat på ellipsoiden ETRS89 (Eurostat/GISCO, 2024, 

20M, EPSG: 3035,  

– asylum är medlemsstatens andel av antalet asylsökande (Eurostats onlinedatakod: 

migr_asyappctza, genomsnitt för 2022–2024), 

– protection är medlemsstatens andel av antalet positiva beslut om asylansökningar i 

första instans (Eurostats onlinedatakod: migr_asydcfsta, genomsnitt för 2022–2024), 

– temporary är medlemsstatens andel av antalet personer som beviljats tillfälligt skydd 

(Eurostats onlinedatakod: migr_asytpsm, genomsnitt för 2022–2024), 

– returns är medlemsstatens andel av antalet tredjelandsmedborgare som har återvänt till 

följd av ett återvändandebeslut (Eurostats onlinedatakod: migr_eirtn, genomsnitt för 

2022–2024),  

– surface är det geografiska område som definieras av geodetisk längd baserat på 

ellipsoiden ETRS89 (Eurostat/GISCO, 2024, 20M, EPSG: 3035), 

– visa är medlemsstatens andel av det totala antalet enhetliga viseringar som ansökts för 

kortare vistelser (GD HOME). 

Tilldelningsandelarna ska avrundas till närmaste 0,01. Brytdatumet för historiska uppgifter som 

används vid tillämpningen av metoden i denna bilaga är den 15 juni 2025. 

En medlemsstats anslag inom ramen för fonden beaktar de särskilda bestämmelser som 

fastställs i protokoll nr 19 och protokoll nr 22, fogade till EU-fördraget och EUF-fördraget vad 

gäller Danmark och Irland. Anslaget för Litauen inkluderar resurser för den särskilda 

transiteringsordning som fastställs i artikel 6 i förordning (EU) [GRÄNSFÖRVALTNING]. 

Alla belopp som hänför sig till artikel 12 ska täckas proportionellt inom ramen för anslaget för 

varje medlemsstat. 
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BILAGA II Metod för beräkning av minimibeloppet för mindre utvecklade regioner 

I denna bilaga fastställs metoden för att beräkna de minimibelopp som medlemsstaterna ska 

avsätta till sina mindre utvecklade regioner i enlighet med artiklarna 10.2 a i och 22.2 h ii.  

 

Avsättning för mindre utvecklade regioner, r (LDRr) inom en medlemsstat  i =  

𝑳𝑫𝑹𝒊 = 𝑬𝒏𝒗 ×  
∑ 𝑷𝒐𝒑 𝒊𝒏 𝑳𝑫𝑹𝒓𝒓

𝑷𝒐𝒑𝒊
 

× [

𝟏                                                 𝒊𝒇 𝑴𝑺𝒊 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 > 𝟏𝟎𝟎% 𝑬𝑼 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄
𝟏              𝒊𝒇 𝟕𝟓% 𝑬𝑼 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 ≤ 𝑴𝑺𝒊 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 ≤ 𝟏𝟎𝟎% 𝑬𝑼 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄

𝟏. 𝟏𝟔                                                     𝒊𝒇 𝑴𝑺𝒊 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 < 𝟕𝟓% 𝑬𝑼 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄
] 

 

där, för varje medlemsstat i och Nuts 2‑ region r 

– Env definieras som anslaget för genomförandet av de nationella och regionala 

partnerskapsplanerna enligt artikel 10.2 a, minus de anslag som anges i artikel 10.2 a 

ii, 

– Popi är den genomsnittliga befolkningen i medlemsstat i under perioden 2021–2023 

(Eurostats onlinedatakod: demo, demo_r_d2jan),  

– Pop in LDRr är den genomsnittliga befolkningen i region r under perioden 2021–2023 

(Eurostats onlinedatakod: demo, demo_r_d2jan), 

– GNI pc PPS är genomsnittlig bruttonationalinkomst per capita under perioden 2021–

2023, mätt i köpkraftstandard (Eurostats onlinedatakod: nama_10_pp).  

För alla medlemsstater får det belopp som tilldelas de mindre utvecklade regionerna inte vara 

lägre än 90 % och inte högre än 112,5 % av det motsvarande belopp som tilldelades sådana 

regioner under perioden 2021–2027 från förhandstilldelade medel under delad förvaltning, 

såsom beräknats av kommissionen. 

De resurser som ska tilldelas mindre utvecklade regioner enligt artikel 10.2 a i ska inte avräknas 

mot de belopp som anges i artikel 10.2 a ii.  

Medlemsstat  Anslagsbelopp (i 1 000 

euro, löpande priser)  

Belgien  138 056  

Bulgarien   8 133 449  

Tjeckien   7 345 717  

Danmark   -    

Tyskland   -    

Estland   -    

Irland   -    
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Grekland   15 414 017  

Spanien   16 289 843  

Frankrike   3 674 893  

Kroatien   8 255 565  

Italien   27 079 088  

Cypern   -    

Lettland   3 697 261  

Litauen   4 705 597  

Luxemburg   -    

Ungern   20 712 690  

Malta   -    

Nederländerna   -    

Österrike   -    

Polen   47 241 595 

Portugal   16 146 504  

Rumänien   27 037 343  

Slovenien   1 668 300  

Slovakien   10 258 235  

Finland   -    

Sverige   -    
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BILAGA III Metod för beräkning av det ekonomiska bidraget till varje medlemsstat 

inom ramen för Interregplanen  

I enlighet med artikel 10.2 c ska 10 264 000 000 euro tilldelas den Interregplan som avses i 

avdelning XX i förordning XX [Regional utveckling, Interregplan].  

Tilldelningen av medel per medlemsstat i Interregplanen, inbegripet gränsöverskridande och 

transnationellt samarbete och de yttersta randområdenas samarbete, fastställs som den viktade 

summan av de andelar som fastställs på grundval av följande kriterier som viktas på angivet 

sätt:  

(a) Den totala befolkningen i samtliga Nuts 3-gränsregioner och andra Nuts 3-

regioner där minst hälften av befolkningen i regionen bor inom 25 km från 

gränsen (viktning 45,8 %).  

(b) Befolkning som bor inom 25 km från gränserna (viktning 30,5 %).  

(c) Den totala befolkningen i medlemsstaterna (viktning 20 %).  

(d) Den totala befolkningen i de yttersta randområdena (viktning 3,7 %).  

Andelen av det gränsöverskridande samarbetet motsvarar summan av vikterna av kriterierna a 

och b. Andelen av det transnationella samarbetet motsvarar vikten av kriterium c. Andelen av 

de yttersta randområdenas samarbete motsvarar vikten av kriterium d.  

Beloppet för Interregplanen till medlemsstaterna, minus medlen för det interregionala 

samarbetet, ska fördelas enligt följande:  

Medlemsstat  Interreg – Andel av 

tilldelat belopp  

Belgien  4,70 % 

Bulgarien  1,40 % 

Tjeckien  3,70 % 

Danmark  3,30 % 

Tyskland  12,20 % 

Estland  0,70 % 

Irland  1,90 % 

Grekland  1,50 % 

Spanien  8,50 % 

Frankrike  13,60 % 

Kroatien  2,10 % 
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Italien  10,70 % 

Cypern  0,50 % 

Lettland  0,70 % 

Litauen  1,00 % 

Luxemburg  0,40 % 

Ungern  3,10 % 

Malta  0,30 % 

Nederländerna  4,20 % 

Österrike  2,70 % 

Polen  6,40 % 

Portugal  1,60 % 

Rumänien  4,30 % 

Slovenien  0,90 % 

Slovakien  2,80 % 

Finland  2,00 % 

Sverige  4,70 % 

* Medlemsstatsandel före proportionellt avdrag av stödutgifter 
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BILAGA IV Nyckelkrav för medlemsstatens förvaltnings-, kontroll- och revisionssystem 

1  Lämplig separation av funktioner och funktionellt oberoende mellan myndigheter och 

skriftliga förfaranden för tillsyns- och övervakningsuppgifter som delegerats till andra organ. 

Tilldelning av tillräckliga medel till detta eller dessa organ för planens syften. 

2  Effektivt genomförande av proportionella och ändamålsenliga åtgärder mot bedrägerier och 

korruption och åtgärder för att undvika, förebygga, upptäcka och korrigera oriktigheter, 

däribland intressekonflikter och dubbelfinansiering, inklusive en riskbedömning.  

3  Arrangemang för att säkerställa efterlevnad av tillämplig lagstiftning, inbegripet unionens 

regler om offentlig upphandling och statligt stöd.  

4  Lämpliga förfaranden för att kontrollera att villkoren för utbetalning är uppfyllda, att 

uppfyllandet av delmålen och målen är varaktigt, att de deklarerade uppgifterna är 

tillförlitliga och att dubbelfinansiering undviks i de ansökningar om utbetalning som lämnas 

in till kommissionen.  

 

5  Lämpliga förfaranden för att ge ett tillförlitligt revisionsuttalande om tillförlitligheten hos de 

uppgifter som förts in i betalningsansökningarna. 

6  Lämpliga revisioner av system för att säkerställa tillförlitligheten hos de uppgifter som ligger 

till grund för utbetalningar från unionens budget. 

7  Effektiva system för att säkerställa att alla dokument som krävs för en fullständig 

verifieringskedja innehas. 

8  Tillförlitliga elektroniska system för registrering och lagring av uppgifter för övervakning, 

lägesrapportering, utvärdering, kontroller och revisioner av den ekonomiska förvaltningen, 

inbegripet lämpliga förfaranden för att säkerställa uppgifternas säkerhet, integritet och 

konfidentialitet samt autentisering av användare.  

9  Effektiva redovisningssystem som ger korrekt, fullständig och tillförlitlig information i god 

tid, inbegripet sammanställning av de uppgifter som ska deklareras till kommissionen.  

10  Lämpliga förfaranden för att säkerställa finansiella flöden till förvaltande myndigheter och 

utbetalande organ, som garanterar att dessa myndigheter vid varje utbetalning från 

kommissionen får de belopp som de har rätt till, i enlighet med de framsteg som gjorts i 

genomförandet av de åtgärder som ingår i deras respektive kapitel och med beaktande av 

eventuella finansiella korrigeringar till följd av genomförandet av deras kapitel, och som 

säkerställer att de vid periodens slut får ett belopp som minst motsvarar deras unionsbidrag. 

11 Lämpliga transparenta och icke-diskriminerande kriterier och förfaranden för urval av 

insatser för att maximera unionsfinansieringens bidrag för att uppnå planens mål och med 

respekt för principerna om sund ekonomisk förvaltning, transparens och icke-diskriminering, 

med beaktande av Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna.   

Lämplig information till stödmottagarna om tillämpliga stödvillkor för de utvalda insatserna 

för att säkerställa tillgång till finansieringsmöjligheter för en rad olika enheter, däribland små 

och medelstora företag. 
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12 Omfattande nationell strategi för bedrägeribekämpning, på grundval av en riskbedömning.  

13 Lämpliga förfaranden för rapportering av misstänkta fall av bedrägeri, korruption och 

oriktigheter, inbegripet intressekonflikter, dubbelfinansiering och andra överträdelser av 

tillämplig lagstiftning, och för uppföljning av dessa i kommissionens system för hantering av 

oriktigheter. 

14 Lämpliga förfaranden för återbetalning av felaktigt utbetalda unionsmedel. 

15 Lämpliga arrangemang för att säkerställa efterlevnad av skyldigheten att fortsätta 

utbetalningarna till stödmottagare, mottagare, slutmottagare, uppdragstagare och deltagare vid 

avbrott i betalningsfrister eller innehållande av unionsfinansiering, finansiella korrigeringar 

eller andra åtgärder för att säkerställa skyddet av unionens ekonomiska intressen. 

 



 

SV 10  SV 

BILAGA V Mall för den nationella och regionala partnerskapsplanen 

CCI    

Namn på engelska  [250] (1)  

Namn på landets språk  [250]  

Version    

Första året  [4]  

Sista året  [4]  

Kommissionens beslut – nummer    

Datum för kommissionens beslut    

Medlemsstatens beslut om ändring – nummer    

Medlemsstatens beslut om ändring – datum för ikraftträdande    

(1)   Numren inom hakparenteser avser antal tecken utan mellanslag.  

 

AVDELNING I: ÖVERSIKT OCH FÖRFARANDE FÖR UPPRÄTTANDE AV DEN 

NATIONELLA OCH REGIONALA PARTNERSKAPSPLANEN  

1. DEL 1: Utmaningar och mål som tas upp i planen  

1.1 Planens bidrag till alla specifika mål som avses i artikel 3, med beaktande av den 

berörda medlemsstatens särskilda utmaningar 

Referens: Artikel 22.2 a 

Specifikt mål  Förklaring av hur planen på ett heltäckande och lämpligt sätt 

bidrar till uppnåendet av det berörda specifika målet och de 

allmänna målen   

1.a  [5 000]  

1.b  [5 000]  

…    

 

1.2 Beskrivning av medlemsstatens särskilda utmaningar med beaktande av de 

relevanta landsspecifika rekommendationer som riktats till den berörda medlemsstaten, 

särskilt inom ramen för den europeiska planeringsterminen och i enlighet med den 

europeiska pelaren för sociala rättigheter samt de nationella rekommendationer och 

utmaningar inom ramen för den gemensamma jordbrukspolitiken som identifierats i de 

dokument och strategier som avses i artikel 22.2 b 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0094
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Referens: Artikel 22.2 b 

Utmaningar/beho

v, inbegripet 

berörda 

målgrupper  

Nationell eller 

regional nivå  

(Nationell för den 

gemensamma 

jordbrukspolitike

n) 

Relevant landsspecifik 

rekommendation/nation

ell rekommendation 

och/eller utmaning inom 

ramen för den 

gemensamma 

jordbrukspolitiken   

[med hänvisning till 

motsvarande landsspecifik 

rekommendation/officiellt 

dokument eller strategi]  

Åtgärd(er)  

[Förtecknin

g över 

åtgärdernas 

id och 

namn]  

Planerad 

finansieringsniv

å 

[2000]   [300]  [300]     

[2000]   [300]  [300]     

  

1.3 Beskrivning av hur planen är förenlig med de nationella medelfristiga finans- och 

strukturpolitiska planerna, de nationella restaureringsplanerna enligt förordning (EU) 

2024/1991, de nationella energi- och klimatplanerna enligt förordning (EU) 2018/1999 och 

de nationella strategiska färdplanerna för det digitala decenniet enligt beslut (EU) 

2022/2481 

Referens: Artikel 22.2 c 

Nationella planer och färdplaner  Beskriv hur de åtgärder som ingår i planen är 

förenliga med de mål som anges i dessa dokument  

Nationell medelfristig finans- och 

strukturpolitisk plan  

[1 000]  

Nationell restaureringsplan enligt 

förordning (EU) 2024/1991  

[1 000]  

Nationell energi- och klimatplan 

enligt förordning (EU) 2018/1999  

[1 000]  

Nationell strategisk färdplan för 

det digitala decenniet enligt beslut 

(EU) 2022/2481  

[1 000]  

Andra relevanta nationella planer  [1 000]  

  

1.4 Beskrivning av hur planen bidrar till den inre marknadens effektiva funktion med 

viktiga projekt av gemensamt europeiskt intresse, projekt i stomnätet och det utvidgade 

stomnätet samt andra projekt av gemensamt europeiskt intresse, inbegripet bidrag via 

gränsöverskridande eller transnationella projekt eller flerlandsprojekt samt stöd till 

insatser som har tilldelats en stämpel 
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Referens: Artikel 22.2 d 

Komponenter  Åtgärd  Motivering  

Stöd till viktiga projekt av 

gemensamt europeiskt 

intresse,  särskilt med 

beaktande av analyserna i 

den senaste årsrapporten 

om den inre marknaden 

och konkurrenskraften 

[Förteckning över åtgärdernas id och 

beskrivning]  

[1 000]  

  

De projekt som definieras 

i förordning (EU) 

2024/1679 och som är 

förlagda till stomnätet och 

det utvidgade stomnätet  

  [1 000]  

  

Planens stöd till projekt av 

gemensamt intresse enligt 

definitionen i förordning 

(EU) 2022/869  

  [1 000]  

  

Planens stöd till andra 

gränsöverskridande eller 

transnationella projekt 

eller flerlandsprojekt, 

inbegripet sådana som 

säkerställer 

samstämmighet med 

projekt som stöds av 

Fonden för ett 

sammanlänkat Europa 

enligt förordning 

202X/XXXX [Fonden för 

ett sammanlänkat Europa] 

och tillhörande bilaga 

  [1 000]  

  

Planens stöd till insatser 

som har tilldelats en 

stämpel  

  [1 000]  

  

1.5 Omfattande översikt över planens stöd till de territorier som förtecknas i bilaga 

VII, med beaktande av deras särskilda behov och utmaningar [2 000]  

Referens: Artikel 22.2 h i och artikel 45 [åtgärder för de yttersta randområdena] 

 

Regionala särdrag 

som avses i punkterna 

a–j i bilaga VII 

Bidragande 

kapitel 

Summa 

beräknade 

kostnader 

Unionens 

bidrag 

Miniminivå 

för 

Förteckning över 

stödreformer (i 
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(euro) (euro) nationellt 

bidrag 

förekommande 

fall) 

a) Mindre utvecklade 

regioner  

Kapitel xx  XX  XX  X %   

Kapitel xx  XX  XX  X %    

Delsumma  XX  XX      

b) Övergångsregioner  

Kapitel xx  XX  XX  X %   

Kapitel xx  XX  XX  X %   

Delsumma  XX  XX     

c) Mer utvecklade 

regioner  

Kapitel xx  XX  XX  X %   

Kapitel xx  XX  XX  X %   

Delsumma  XX  XX     

d) Öar och de yttersta 

randområdena   

  

Kapitel xx            

Kapitel xx  

   

          

Delsumma          

e) De särskilda behoven 

och utmaningarna i de 

östra gränsregionerna 

(Nuts 2-regioner som 

har gränser mot 

Ryssland och Belarus), 

särskilt på områdena 

säkerhet, 

gränsförvaltning och 

ekonomisk utveckling.   

 

Kapitel xx  

   

          

Delsumma  

    

f) De särskilda behoven 

och utmaningarna i de 

nordliga glesbefolkade 

områdena, som lider av 

allvarliga och 

permanenta 

naturbetingade eller 

demografiska 

Kapitel xx  

   

    

Delsumma  
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nackdelar, särskilt när 

det gäller konnektivitet 

och tillgänglighet.  

g) De särskilda behoven 

och utmaningarna i 

landsbygdsområden, 

särskilt de som lider av 

strukturella problem, 

t.ex. brist på attraktiva 

arbetstillfällen, 

kompetensbrist, brist på 

investeringar i bredband 

och konnektivitet, 

digital och annan 

infrastruktur och 

grundläggande tjänster, 

liksom ungdomsflykt, 

genom att förstärka den 

socioekonomiska 

strukturen i dessa 

områden, framför allt 

genom 

sysselsättningsskapande 

åtgärder, stöd till 

ungdomar och 

generationsskiften.  

 

Kapitel xx  

   

    

Delsumma  

    

h) De särskilda behoven 

och utmaningarna i 

områden som påverkas 

av industriell 

omvandling, särskilt de 

som står inför allvarliga 

socioekonomiska 

utmaningar till följd av 

omställningsprocessen i 

riktning mot unionens 

energi- och klimatmål 

för 2030 och en 

klimatneutral ekonomi 

senast 2050.  

 

Kapitel xx  

   

    

Delsumma  

    

i) De särskilda behoven 

och utmaningarna i 

stadsområden (hållbar 

stadsutveckling). 

Kapitel xx  

   

    

Delsumma      
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j) De särskilda behov 

och utmaningar som 

identifierats i den 

planerade 

användningen av 

integrerade territoriella 

investeringar, lokalt 

ledd utveckling eller 

andra territoriella 

verktyg, inbegripet 

strategier för rättvis 

omställning och smart 

specialisering. 

 

Kapitel xx  

   

    

Delsumma  

    

 

En presentation av de åtgärder som krävs enligt artikel 46 [de yttersta randområdena], inklusive 

en beskrivning av de viktigaste planerade åtgärderna, stödda målgrupper och motsvarande 

ekonomiska resurser. 

1.6 Omfattande översikt över planens stöd till generationsskifte i enlighet med artikel 

15 [generationsskifte] i förordning 202X/XXXX [GJP-förordningen] [2 000]  

Referens: Artikel 22.2 i i  

Inbegripet: 

(a) Bedömning av den nuvarande demografiska situationen inom jordbrukssektorn. 

(b) Identifiering av inträdeshinder för unga jordbrukare och föreslagna nationella initiativ 

och åtgärder för att övervinna dem. 

(c) Beskrivning av startpaketet för unga jordbrukare (artikel 16 i förordning (EU) [GJP-

förordningen]) och synergieffekter mellan åtgärder som bidrar till generationsskifte.  

  

Typ av åtgärder 
Bidragande 

kapitel  

Summa 

beräknade 

kostnader 

(euro)  

EU-bidrag 

(euro)  

Förteckning 

över 

stödreformer   

(i 

förekommande 

fall)  

a. Etablering av unga 

jordbrukare 

Kapitel xx     XX     XX    

Kapitel xx    XX    XX    

Delsumma  XX  XX    
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b. Gradvis avtagande 

arealbaserat inkomststöd 

för unga jordbrukare  

Kapitel xx        

Delsumma        

c. Stöd till små jordbrukare  
Kapitel xx        

Delsumma        

d. Investeringsstöd med 

högre stödnivå för unga 

jordbrukare  

Kapitel xx        

Delsumma        

d. Möjligheter till 

finansiering genom 

finansieringsinstrument  

Kapitel xx        

Delsumma        

e. Stöd till nyetablering av 

landsbygdsföretag  
[…]      

  

f. Samarbetsinterventioner 

som underlättar 

tillgången till innovation 

genom projekt i operativa 

grupper inom det 

europeiska 

innovationspartnerskapet  

[…]      

  

g. Samarbetsinterventioner 

som underlättar 

generationsöverskridande 

samarbete, inbegripet 

överlåtelse av gårdar  

[…]      

  

h. Avbytartjänster inom 

jordbruket  
[…]      

  

i. Tillgång till 

rådgivningstjänster och 

utbildningsprogram som 

är anpassade till unga 

jordbrukares behov  

[…]      

  

Andra åtgärder som säkerställer 

synergier med andra delar av 

NRP-planen 

      

  

TOTALT  XX  XX    

  

1.7 Omfattande översikt över planens stöd till de sociala åtgärder som förtecknas i 

bilaga VI [metod för bidrag till sociala mål], med beaktande av de särskilda nationella 
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och regionala behov och utmaningar som identifierats bland annat inom ramen för den 

europeiska planeringsterminen [2 000]  

Referens: Artikel 22.2 i ii  

  

Kategori av åtgärder  

enligt leden a–d i bilaga 

VI 

Bidragande 

kapitel  

Summa 

beräknade 

kostnader 

(euro)  

EU-bidrag 

(euro)  

Förteckning 

över 

stödreformer   

(i 

förekommande 

fall)  

a) Social inkludering    

Kapitel xx     XX     XX    

Kapitel xx    XX    XX    

Delsumma  XX  XX    

b) Livsmedelsbistånd 

och/eller grundläggande 

materiellt bistånd   

Kapitel xx        

Kapitel xx        

Delsumma        

c) Stöd för bekämpning av 

barnfattigdom 

Kapitel xx        

Kapitel xx        

Delsumma        

d) Bekämpning av 

ungdomsarbetslöshet, 

bland annat genom 

utbildning  

Kapitel xx        

Kapitel xx        

Delsumma        

TOTALT  XX  XX    

  

1.8 Omfattande översikt över planens stöd till en blomstrande fiskeri- och 

vattenbruksproduktion [2 000]  

Referens: Artikel 22.2 i iii  

 

Verksamhetskategori 

 

Bidragande 

kapitel  

Summa 

beräknade 

kostnader 

(euro)  

EU-bidrag 

(euro)  

Förteckning 

över 

stödreformer   
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(i 

förekommande 

fall)  

a) Den gemensamma 

fiskeripolitikens 

genomförandeåtgärder, 

inbegripet rörande fiske, 

kontroll och efterlevnad, 

kampen mot IUU-fiske och 

insamling av vetenskapliga 

data för evidensbaserat 

beslutsfattande, 

generationsskifte 

Kapitel xx     XX     XX    

Kapitel xx    XX    XX    

Delsumma  

XX  XX  

  

b) Verksamhet som stöder 

behoven inom fiske, 

vattenbruk och 

kustsamhällen, särskilt 

småskaligt kustfiske 

Kapitel xx        

Kapitel xx        

Delsumma        

c) Verksamhet som bidrar 

till fiskeinsatsers 

miljömässiga, ekonomiska 

och sociala hållbarhet och 

till balansen mellan 

flottornas fiskekapacitet 

och de tillgängliga 

fiskemöjligheterna 

Kapitel xx        

Kapitel xx        

Delsumma  

    

  

d) Verksamhet som 

fastställs i den europeiska 

världshavspakten om 

bevarande av havets 

biologiska resurser, 

återställande av den marina 

biologiska mångfalden, 

förvaltning av och 

innovation inom fiske och 

hållbart vattenbruk, 

sjöfartsskydd, utveckling 

av en konkurrenskraftig 

och hållbar blå ekonomi. 

Havsplanering och 

regionalt samarbete i 

havsområden. 

Kapitel xx        

Kapitel xx        

Delsumma  

    

  

TOTALT  XX  XX    
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1.9 Omfattande översikt över den planerade användningen av integrerad territoriell 

utveckling i städer, stads- och landsbygdsområden, lokalt ledd utveckling, särskilt 

Leader, eller andra territoriella verktyg, inbegripet strategier för rättvis omställning, 

strategier för smart specialisering och strategier för utfasning av fossila bränslen, som 

utvecklats med stöd av unionsinstrument under perioden 2021–2027 [1 000]  

Referens: Artikel 22.2 j i  

Planerad användning av territoriella 

verktyg:  

Åtgärder 

Integrerad territoriell utveckling     [Förteckning över åtgärdernas id och namn]  

Lokalt ledd utveckling/Leader    

 [andra territoriella verktyg]    

  

1.10 Beskrivning av utmaningarna när det gäller att förbättra jordbruksföretagens 

resiliens och riskhantering på gårdsnivå, med fokus på klimatanpassning, riskhantering 

och förbättring av jordbrukarnas övergripande resiliens och risktäckning, och stödja den 

digitala och datadrivna omställningen av jordbruk och landsbygdsområden för att 

förbättra deras konkurrenskraft, hållbarhet och resiliens, samt beskrivning av de 

reformer, investeringar och andra interventioner som föreslås i planen för att ta itu med 

dem [1 000]  

Referens: Artikel 22.2 j ii  

  Åtgärder 

Förbättra jordbruksföretagens resiliens och 

riskhantering   

 [Förteckning över åtgärdernas id och namn]  

  

Stöd till den digitala omställningen av jordbruk 

och landsbygdsområden  

  

  

1.11 Bidrag till de prioriterade områden som anges i artikel 4 [GJP – prioriterade 

områden inom miljö och klimat] i förordning XX [genomförande av unionens stöd till den 

gemensamma jordbrukspolitiken]  

Referens: Artikel 22.2 j iii  

 

  Åtgärder 

Klimatanpassning, inbegripet effektiv 

vattenförvaltning och förbättrad 

resiliens mot torka eller 

översvämningar 

 [Förteckning över åtgärdernas id och namn]  
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Begränsning av klimatförändringar, 

inbegripet koldioxidupptag och 

produktion av förnybar energi på 

jordbruksföretag, inklusive 

biogasproduktion  

 

  

Markhälsa  

Bevarande av biologisk mångfald, 

såsom bevarande av livsmiljöer eller 

arter, landskapselement, minskad 

användning av bekämpningsmedel 

 

Utveckling av ekologiskt jordbruk  

 

2. DEL 2: Övergripande villkor och principer   

2.1 Efterlevnad av de övergripande villkoren för rättsstatsprincipen och stadgan 

[10 000]  

Referens: Artikel 22.2 q och r 

Tillhandahålla en självbedömning av efterlevnaden av de övergripande villkor i stadgan som 

avses i artikel 8 [stadgan]. 

Beskrivning av på vilket sätt planen och dess planerade genomförande säkerställer respekten 

för rättsstatsprincipen enligt artikel 9 [övergripande villkor avseende rättsstatsprincipen], med 

information om uppföljningen av de landsspecifika rekommendationer som utfärdats inom 

ramen för den senaste rapporten om rättsstatsprincipen och den europeiska planeringsterminen, 

inklusive åtgärder för att ta itu med dessa identifierade landsspecifika utmaningar. 

2.2 Efterlevnad av principen om att inte orsaka betydande skada [5 000]   

Beskrivning av befintliga mekanismer för att säkerställa efterlevnad av principen om att inte 

orsaka betydande skada vid genomförandet av planen, inbegripet en beskrivning av 

skyddsmetoderna enligt artikel 3.4 i förordning (EU) 202X/XXXX [GJP-förordningen].   

2.3 Efterlevnad av jämställdhetsprincipen [5 000]   

Beskrivning av befintliga mekanismer för att säkerställa efterlevnad av jämställdhetsprincipen 

vid genomförandet av planen.   

3. DEL C: Arrangemang för genomförandet av planen  

3.1 Arrangemang för effektiv övervakning och genomförande av planen  

Referens: Artikel 22.2 g 

Beskrivning av den berörda medlemsstatens arrangemang för effektiv övervakning och 

effektivt genomförande av planen:  
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Samordnande myndighet: Beskrivning av hur den samordnande myndigheten kommer att 

ansvara för samordningen av planen i enlighet med artikel 49 [den samordnande myndighetens 

uppgifter]. [1 000]  

Den eller de förvaltande myndigheterna: Beskrivning av hur den eller de förvaltande 

myndigheterna kommer att förvalta planen i enlighet med artikel 50 [den förvaltande 

myndighetens uppgifter]. [1 000]  

Utbetalande organ: Beskrivning av det eller de utbetalande organen. [1 000]  

Revisionsmyndighet(er): Beskrivning av revisionsmyndigheterna och, i förekommande fall, 

av de samordningsarrangemang som införts för att utarbeta det årliga revisionsuttalandet och 

sammanfattningen av de revisioner som lämnats in som en del av det årliga garantipaketet. 

[Ange om medlemsstaten deltar i det fördjupade samarbetet om inrättande av Europeiska 

åklagarmyndigheten.] [1 000]  

Beskrivning av den planerade strategin och arrangemangen mellan nationella och regionala 

och lokala myndigheter när det gäller ansvar för programplanering, genomförande, 

ekonomisk förvaltning, övervakning och utvärdering, i enlighet med medlemsstatens 

institutionella och rättsliga ram.  [2 000]  

  

Tabell XX: Den eller de förvaltande myndigheterna  

Kapitel  
Den förvaltande 

myndigheten  

Institutionens namn 

[500]  

Kontaktpersonens 

namn [200]  

        

        

        

  

Tabell XX: Utbetalande organ  

Kapitel  Utbetalande organ  
Institutionens namn 

[500]  

Kontaktpersonens 

namn [200]  

        

        

        

  

Tabell XX: Revisionsmyndighet(er)  

Kapitel  Revisionsmyndighet  
Institutionens namn 

[500]  

Kontaktpersonens 

namn [200]  
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3.2 Övervakningskommitté(er) och samordningskommitté:   

Referens: Artikel 22.2 g  

Beskrivning av organisationen och strukturen hos övervakningskommittéerna och 

samordningskommittén. De arrangemang som planeras för att säkerställa att övervakningen av 

planen överensstämmer med artikel XX [övervakningskommittén och samordningskommittén]. 

[1 000]  

3.3 Partnerskap och flernivåstyre 

Referens: Artikel 22.2 g och k i  

En sammanfattning av alla åtgärder som säkerställer partnernas deltagande, inbegripet 

den samråds- och dialogprocess som genomförts för utarbetandet av planen och varje kapitel, 

inklusive en förklaring om vilka berörda parter som har rådfrågats, hur dessa valdes ut, hur 

deras representation har säkerställts och hur deras synpunkter återspeglas i planen i linje med 

uppförandekoden för partnerskap. [2 000]  

3.4 [I förekommande fall] Tekniskt stöd  

Referens: Artikel 22.2 g 

En beskrivning av potentiella behov av tekniskt stöd för genomförandet av planen. 

3.5 Kunskapsutbyte 

Referens: Artikel 22.2 k ii  

Beskrivning av strategin för ett kunskaps- och innovationssystem inom jordbruket för att stärka 

kunskapsutbyte, innovation och jordbruksrådgivning i enlighet med artikel 20 [Akis] i 

förordning 202X/XXXX [GJP-förordningen]. [2 000]  

3.6 Distribution av jordbruksprodukter 

Referens: Artikel 22.2 k iii  

Beskrivning av förfarandena för att inrätta EU:s skolprogram i enlighet med artikel XX [EU:s 

skolprogram] i enlighet med förordning 202X/XXXX [förordningen om den gemensamma 

marknadsordningen]. [2 000]  

3.7 Arrangemang för att säkerställa skyddet av EU:s ekonomiska intressen  

Referens: Artikel 22.2 m  

Beskrivning av hur medlemsstatens system och arrangemang på ett tillräckligt sätt säkerställer 

en regelbunden, ändamålsenlig och effektiv användning av unionens medel, i enlighet med sund 

ekonomisk förvaltning och skyddet av unionens ekonomiska intressen, utifrån nyckelkraven i 

bilaga III. [10 000]  

3.8 Arrangemang för att fullgöra skyldigheten att fortsätta med utbetalningarna   

Referens: Artikel 22.2 n  

Beskrivning av arrangemangen för att säkerställa att medlemsstaten, vid avbrott i 

betalningsfrister eller innehållande av unionsfinansiering, finansiella korrigeringar eller andra 
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åtgärder för att säkerställa skyddet av unionens finansiering och ekonomiska intressen, kommer 

att fullgöra sin skyldighet att fortsätta med utbetalningarna till stödmottagare, mottagare, 

slutmottagare, uppdragstagare och deltagare. [2 000]  

3.9 Beskrivning av den planerade strategin för kommunikation och synlighet i planen  

Referens: Artikel 22.2 g  

Beskrivning av befintliga arrangemang för att säkerställa unionsfinansieringens synlighet, 

särskilt när det gäller att främja åtgärderna och deras resultat och informera mottagarna om 

förekomsten av unionsstöd eller ålägga andra finansiella intermediärer att informera 

slutmottagare om detta stöd. [2 000]  

3.10 [I förekommande fall] Befintliga säkerhetsarrangemang   

Referens: Artikel 22.2 o  

En självbedömning avseende säkerhet baserad på gemensamma objektiva kriterier där 

eventuella säkerhetsproblem identifieras, med en precisering av hur dessa frågor kommer att 

hanteras i syfte att följa relevant unionsrätt och nationell rätt. [2 000]  

  

AVDELNING II: KAPITEL  

För varje kapitel:  

1. Kapitel  

Referens: Artikel 22.2 e 

1.1 Interventionsstrategi   

Beskrivning av befintliga utmaningar och mål i kapitlet.   

Textruta [10 000]  

1.2 Analys av hur åtgärderna hanterar identifierade utmaningar och relevanta 

politiska mål 

Textruta [10 000]  

1.3 Beskrivning av synergieffekterna mellan de åtgärder som ingår i kapitlet (och, i 

tillämpliga fall, med andra åtgärder i andra kapitel i planen och med nationella åtgärder)  

Textruta [5 000]  

  

2. Åtgärder  

Referens: Artikel 22.2 e  

2.1 Åtgärdens art, typ och storlek, med angivande av om den är en ny eller en befintlig 

åtgärd som är avsedd att förlängas med stöd från planen  

Textruta [500]  

  

2.2 Detaljerad information om åtgärdens syfte   

Textruta [5 000]  
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2.3 Detaljerad information om vem och vad åtgärden riktar sig till   

Textruta [1 500]  

För GJP-interventioner bör analysen innehålla följande: 

– En beskrivning av de begrepp och faktorer som är nödvändiga för att säkerställa att de 

GJP-interventioner för inkomststöd som avses i artikel X [Typ av stöd] och andra GJP-

interventioner är inriktade på dem som har störst behov av GJP-stöd, inklusive 

begreppen ”jordbruksverksamhet”, ”jordbruksareal”, ”stödberättigande hektar”, 

”jordbrukare”, ”ung jordbrukare” och ”ny jordbrukare”. 

– En beskrivning av inriktningen på de utvalda sektorerna och grupperna och 

komplementaritet med andra interventioner och åtgärder inom den gemensamma 

jordbrukspolitiken som anges i planerna. 

2.4 Tidsplanen för genomförandet av åtgärden  

Textruta [500]   

  

2.5 Åtgärdens bidrag  

Åtgärden bidrar till målen för den inre 

marknaden  

Om ja:  

Ja/nej  

Stöd till viktiga projekt av gemensamt 

europeiskt intresse  

De projekt som definieras i förordning (EU) 

2024/1679, särskilt de som är förlagda till 

stomnätet och det utvidgade stomnätet  

Planens stöd till projekt av gemensamt intresse 

enligt definitionen i förordning (EU) 2022/869  

   

Planens stöd till andra gränsöverskridande eller 

transnationella projekt eller flerlandsprojekt  

  

Planens stöd till insatser som har tilldelats en 

stämpel  

 

2.6 Detaljerad information om vilket geografiskt område som berörs  

Textruta [1 500]   

  

2.7 Åtgärdens territoriella dimension 

Referens: Artikel 14.4 och bilaga II till förordning XX [prestationsförordningen] 
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Åtgärds-id: 

Område 

enligt kommissionens 

förordning (EU) 2023/674 

(i tillämpliga fall) 

Typ av territorium 

som åtgärden riktas 

mot 

Åtgärd för ett yttersta 

randområde/ett 

nordligt glesbefolkat 

område/en östra 

gränsregion 

    [Nuts 2- eller Nuts 3-nivå]   [kod för territoriets 

dimension] 

[kryssruta] 
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3. Interventioner inom ramen för den gemensamma jordbrukspolitiken   

Referens: Artikel 22.1 e  

3.1 Följande strukturerade uppgifter: 

  

Politikspecif

ik utmaning 

som 

identifierats 

i de 

nationella 

rekommend

ationerna 

inom den 

gemensamm

a 

jordbrukspol

itiken 

Beh

ov 

som 

hant

eras 

Åtgärd/inte

rvention 

Territoriell 

omfattning/d

imension 

Typ av 

område

n som 

berörs 

Prioriterad

e miljö- 

och 

klimatomr

åden inom 

den 

gemensam

ma 

jordbruksp

olitiken 

 

Villkor 

för 

stödberätt

igande 

[enligt 

relevant 

artikel] 

Övervakning av 

villkoren för 

stödberättigande 

(via 

jordbruksövervakni

ngssystemet) 

Jordbruks

metoder 

som 

omfattas (i 

tillämpliga 

fall) 

Särskilda villkor/incitament/prioriteringar för 

Unga 

jordbr

ukare 

Kvin

nor 

Digitali

sering 

Datade

lning 

Kunskapsutbyte

/utbildning 

[förteckning

] 

[500

] 
 [förteckning] 

[förteck

ning] 

[förtecknin

g] 
 

[Ja/nej/delvis] 

 

[förteckni

ng] 

[Ja/nej

] 

[Ja/n

ej] 
[Ja/nej] [Ja/nej] [Ja/nej] 
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I tillämpliga fall får analysen även innehålla följande: 

1. För sektorsspecifika interventioner enligt artikel XX [sektorsspecifika interventioner] i 

förordning 202X/XXXX [förordningen om en samlad marknadsordning]: en beskrivning av 

arrangemangen för aktörer som omfattas av interventioner inom sektorerna. 

2. För det skolprogram som avses i artikel 27 i förordning 202X/XXXX [förordningen om en 

samlad marknadsordning]: 

a) Deltagarna i skolprogrammet. 

b) En förteckning över de produkter som får levereras och distribueras samt 

prioriteringskriterierna. 

c) Nationell ytterligare finansiering.  

Följande uppgifter ska fyllas i för varje intervention inom den gemensamma jordbrukspolitiken 

för vilken ytterligare nationell finansiering enligt artikel X beviljas:  

Artikel XXX enligt vilken finansieringen 

beviljas 

text 

Den nationella rättsliga grunden för 

beviljandet av finansieringen 

text 

Den intervention i planen för vilken 

finansieringen beviljas 

text 

Den ytterligare nationella finansieringens 

totala budget (i euro) 

nummer 

Komplementaritet:  

a) ett högre antal stödmottagare,  

b) en högre stödnivå,  

c) finansiering till vissa insatser inom 

interventionen. 

Ange vilka som gäller och lämna vid behov 

ytterligare information 

Omfattas av artikel 42 i EUF-fördraget (om nej, ange instrument för godkännande av 

statligt stöd) 

 

3.2 Beskrivning av åtgärder för att följa systemet för gårdsförvaltning [2 000]  

Referens: Artikel 3 [Gårdsförvaltning] i förordning 202X/XXXX [GJP-förordningen], artikel 

6.3 [övergripande principer], artikel 22.2 l 

Beskrivning av de mekanismer som finns för att uppfylla villkoren i artikel 6.3 [andra 

övergripande principer, gårdsförvaltning]      

      

4. Kön   

Referens: Referens: Artikel 6.2, i enlighet med artikel 13 i förordning XX 

[prestationsförordningen]  
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Information om hur de åtgärder som ingår är förenliga med principen om jämställdhet mellan 

könen, med beaktande av metoden för jämställdhetsintegrering.   

Åtgärds-id:  Interventionsområde  Jämställdhetspoäng   

Åtgärds-id 1  Interventionsområde 1 

(verksamhetsnivå)  

jämställdhetspoäng 2  

Åtgärds-id 1  Interventionsområde 2  jämställdhetspoäng 1  

Åtgärds-id 2  Interventionsområde  jämställdhetspoäng 0 ] 

  

      

5. Delmål, mål och tidsplan  

Referens: Artikel 22.2 e  

Tabell med delmål, mål och tidsplan för kapitlen med följande uppgifter:  
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Åtgär

ds-id: 

 

Åtgärd

ens 

namn 

Primä

rt   

specif

ikt 

mål 

Sekund

ärt 

specifi

kt mål 

Finansie

rat med 

bidrag 

eller lån 

Delmål eller 

mål 

(referensnum

mer) 

Namn 

på 

delmål/

mål 

Kvalitat

iva 

indikato

rer 

(delmål) 

Kvantitativa indikatorer 

(mål) enligt förordning 

XXX 

(prestationsförordninge

n) 

Prelimin

är 

tidsplan 

för 

uppfylla

nde 

Beskrivn

ing av 

varje 

delmål 

och mål 

[1 000] 

Belopp 

för 

förvaltand

e 

myndighe

ter* 

Utbetalningsv

ärde [relevant 

för 

betalningar 

från 

kommissione

n till 

medlemsstate

n]* 

Geografisk 

täckning, 

territoriell 

dimension 

(nationell, 

regionkateg

orier i 

förekomma

nde fall) 

Typ av 

finansieringsinstr

ument [i 

tillämpliga fall] 

(garanti, eget 

kapital eller lån) 

 

Åtgärder i 

den sociala 

klimatplan 

som 

medlemsst

aten 

lämnat in 

enligt 

förordning 

(EU) 2023/

955 

Ja/nej 

        Måtten

het 

Referenssce

nario 

M

ål 

Kvart

al 
År       

* Som anges i SFC.  

 

Tabell med output och tidsplan för interventioner: 

Referens:  Referens: Artikel 22.2 e  

Löpnumm

er 

   

Interventio

n 

Nam

n på 

outpu

t 

Sektor, 

grupp av 

jordbrukar

e, areal 

Kvantitativa 

indikatorer enligt 

förordning XXX 

(prestationsförordning

en) 

Enhetsvärde för output 

 

 

Åtagandets 

enhetsvärde vid 

beräkningen av 

det 

genomsnittliga 

outputvärdet för 

Tidsplan 

för 

uppnåend

e 

Beräknad totalkostnad Interventionsområ

de 
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som 

omfattas 

jordbruksåtgärd

er 

Måttenhet 

 

Output  Enhetligt 

eller 

genomsnittli

gt 

 

Typ 

(enhetsbelop

p, 

tilläggsbelop

p eller 

annat) 

Lägs

t 

Högs

t 

 Kvarta

l 

År Unionsbidr

ag 

Finansiering 

från 

medlemsstat

en 
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6. Kontroll av uppfyllandet av delmål, mål och output 

Referens: Artikel 58.2 i  

Åtgärds-

id: 

 

Delmål/mål/output 

Beskriv vilka dokument/system som 

kommer att användas för att 

kontrollera att resultatet har uppnåtts 

eller att villkoret har uppfyllts (och i 

förekommande fall vart och ett av de 

mellanliggande resultaten). 

 

Beskriv hur förvaltningskontrollerna 

(inbegripet på plats) kommer att 

utföras. 

 

Beskriv vilka arrangemang som 

kommer att göras för insamling och 

bevarande av relevanta 

uppgifter/dokument. 

[2 000] 

 

Arrangemang för att 

säkerställa 

verifieringskedjan 

Ange vilka organ som 

ansvarar för dessa 

arrangemang. 

[1 000] 
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7. Finansiering och kostnader samt socialt mål  

Referens: Artikel 22.2 f och s samt artikel 20 

För varje åtgärd:  

Kapitel-

id 

Åtgärds-

id: 

Reform/investering/andra 

interventioner  

Enhetskostnad 

(i tillämpliga 

fall)  

Kvantitet/volym 

(i tillämpliga 

fall)  

Beräknad 

totalkostnad 

(euro)  

EU:s 

ekonomiska 

bidrag 

Resulterande 

nationellt 

bidrag (%) 

Interventionsområde  Resultatindikator 

(i förekommande 

fall) 

Metod som använts 

och beskrivning av 

kostnaderna, inklusive 

källan och uppgift om 

tidigare investerings- 

och reformprojekt som 

är riktmärken för 

kostnadsuppskattningen 

och kostnadskällan för 

dessa projekt 

[1 000] 

Motivering av de 

beräknade 

kostnadernas 

rimlighet och 

trovärdighet, vid 

behov med 

beaktande av 

nationella särdrag 

och 

justeringsmetoder   

[1 000]  
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8. Samordning/avgränsning och komplementaritet  

Referens: Artikel 7.5  

Beskrivning av hur de åtgärder som ingår i kapitlet är förenliga med andra åtgärder i planen 

och/eller andra åtgärder som stöds av andra unionsinstrument. [2 000]  

*** 

9. Sammanfattning av alla kapitel \f 

Referens: Artikel 22.2 f 

Kapitel Beräknade totala 

kostnader (i 

absoluta tal och % 

av den totala 

planen) 

Unionens 

ekonomiska bidrag 

Resulterande 

nationellt bidrag (%) 

Kapitel xx        

Kapitel xx        

Kapitel xx        

        

Flexibilitetsbelopp    25 % av det totala 

unionsbidraget  

  

TOTALT         

  

  

[1] [Placeholder DNSH] 

 

https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en-US&rs=en-IE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fsites%2Fbudg-b1%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F5cd70a192e4d4d16b590655227ac889b&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=7293ABA1-0081-0000-0095-691CE4C18810.0&uih=sharepointcom&wdlcid=en-US&jsapi=1&jsapiver=v2&corrid=1dcded1e-39ff-9941-5287-04a7babe478b&usid=1dcded1e-39ff-9941-5287-04a7babe478b&newsession=1&sftc=1&uihit=docaspx&muv=1&ats=PairwiseBroker&cac=1&sams=1&mtf=1&sfp=1&sdp=1&hch=1&hwfh=1&dchat=1&sc=%7B%22pmo%22%3A%22https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%22%2C%22pmshare%22%3Atrue%7D&ctp=LeastProtected&rct=Normal&wdorigin=ItemsView&wdhostclicktime=1750854160479&afdflight=88&csc=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush#_ftnref1
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BILAGA VI Metod för bidrag till sociala mål 

Vid tillämpning av artikel 22.2 i ii, och med beaktande av de särskilda nationella och regionala 

behov och utmaningar som identifierats, bland annat inom ramen för den europeiska 

planeringsterminen och i enlighet med den europeiska pelaren för sociala rättigheter, ska 

medlemsstaterna koncentrera resurserna i sina planer till följande åtgärder: 

(a) Främja aktiv social inkludering och socioekonomisk integration i syfte att främja lika 

möjligheter, icke-diskriminering och aktivt deltagande samt förbättra anställbarheten, 

särskilt för missgynnade grupper, tredjelandsmedborgare, inbegripet migranter och 

marginaliserade grupper. 

(b) Motverka materiell fattigdom genom livsmedelsbistånd och/eller grundläggande 

materiellt bistånd till de personer som har det sämst ställt och bidra med 

kompletterande åtgärder till stöd för deras sociala inkludering. 

(c) Genomföra barngarantin genom riktade åtgärder och strukturreformer för att bekämpa 

barnfattigdom, särskilt i medlemsstater där den genomsnittliga andelen barn under 

18 år som löper risk för fattigdom eller social utestängning ligger över 

unionsgenomsnittet, på grundval av uppgifter från Eurostat, mellan 2024 och 2026. 

(d) Genomföra ungdomsgarantin genom riktade åtgärder och strukturreformer för att 

stödja ungdomssysselsättningen och yrkesutbildning, särskilt i medlemsstater där den 

genomsnittliga andelen unga i åldern 15–29 som varken arbetar eller studerar ligger 

över unionsgenomsnittet, på grundval av uppgifter från Eurostat, mellan 2024 och 

2026. 

De vägledande belopp som tilldelas ovannämnda kategorier av åtgärder ska lämnas in på 

grundval av mallen för planen i bilaga V och överenskommas med kommissionen. 
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BILAGA VII Metod för territoriellt bidrag 

Vid tillämpning av artikel 22.2 h ska medlemsstaterna anslå medel till nedanstående kategorier 

av regioner, med beaktande av  

(a) de särskilda behoven och utmaningarna i mindre utvecklade regioner, som har en BNP 

per capita mätt i köpkraftsstandard (2021–2023) som ligger under 75 % av 

genomsnittet i EU-27, 

(b) de särskilda behoven och utmaningarna i övergångsregioner, som har en BNP per 

capita mätt i köpkraftsstandard (2021–2023) som ligger mellan 75 % och under 100 % 

av genomsnittet i EU-27, 

(c) de särskilda behoven och utmaningarna i mer utvecklade regioner, som har en BNP 

per capita uttryckt i köpkraftsstandard (2021–2023) som ligger på minst 100 % av 

genomsnittet i EU-27, 

(d) de särskilda behoven och utmaningarna på öar och i de yttersta randområdena, såsom 

bostäder, transporter och utfasning av fossila bränslen, vattenförvaltning och 

avfallshantering, klimatanpassning, tillgång till hälso- och sjukvård och ekonomisk 

utveckling, för att ta hänsyn till deras strukturella, sociala och ekonomiska situation, 

som förvärras av vissa särdrag som allvarligt begränsar deras utveckling,  

(e) de särskilda behoven och utmaningarna i de östra gränsregionerna (Nuts 2-regioner 

som har gränser mot Ryssland och Belarus), särskilt på områdena säkerhet, 

gränsförvaltning och ekonomisk utveckling,  

(f) de särskilda behoven och utmaningarna i de nordliga glesbefolkade områdena, som 

lider av allvarliga och permanenta naturbetingade eller demografiska nackdelar, 

särskilt när det gäller konnektivitet och tillgänglighet,  

(g) de särskilda behoven och utmaningarna i landsbygdsområden, särskilt de som lider av 

strukturella problem, t.ex. brist på attraktiva arbetstillfällen, kompetensbrist, brist på 

investeringar i bredband och konnektivitet, digital och annan infrastruktur och 

grundläggande tjänster, liksom ungdomsflykt, genom att förstärka den 

socioekonomiska strukturen i dessa områden, framför allt genom 

sysselsättningsskapande åtgärder, stöd till ungdomar och generationsskiften,  

(h) de särskilda behoven och utmaningarna i områden som påverkas av industriell 

omvandling, särskilt de som står inför allvarliga socioekonomiska utmaningar till följd 

av omställningsprocessen i riktning mot unionens energi- och klimatmål för 2030 och 

2040 och en klimatneutral ekonomi senast 2050,  

(i) de särskilda behoven och utmaningarna i stadsområden (hållbar stadsutveckling), 

(j) de särskilda behov och utmaningar som identifierats i den planerade användningen av 

integrerade territoriella investeringar, lokalt ledd utveckling eller andra territoriella 

verktyg, inbegripet strategier för rättvis omställning och smart specialisering. 

De vägledande belopp som tilldelas territorier enligt ovanstående metod ska lämnas in på 

grundval av mallen för planen i bilaga V och ska överenskommas med kommissionen.  
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BILAGA VIII Kriterier för bedömning av uppfyllandet av delmål och mål 

Följande ska beaktas i bedömningen av uppfyllandet av de delmål och mål som anges i artikel 

63.3:  

• Syftet och det förväntade resultatet av delmålet och målet enligt planen och baserat på 

resultatet, med beaktande av uppfyllandet av de individuella krav som anges där. 

• Det sammanhang som anges i beskrivningen av den åtgärd som delmålet eller målet 

tillhör och de andra relevanta avsnitten i den nationella och regionala 

partnerskapsplanen. 

• De dokument som förtecknas som referensram för utarbetandet av planen i artikel 22.2 

och dokument som lämnas in via SFC samt eventuella ytterligare förklaringar om 

uppfyllandet, inklusive korrespondens med nationella och regionala myndigheter.   

• Andra uppgifts- eller informationskällor som rör kvalitativa aspekter och 

omständigheter i samband med uppfyllandet av ett delmål eller ett mål. 

• Olika metoder eller förfaranden som använts jämfört med dem som ursprungligen 

planerades. 

• Om avvikelsen från ordalydelsen i beskrivningen av delmålet eller målet hindrar dess 

uppfyllande och det avsedda resultatet eller strider mot tillämplig lagstiftning. 
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BILAGA IX Rapportering om framstegen i genomförandet av planens åtgärder 

(ska lämnas in som bilaga till förvaltningsförklaringen) 

Referens: Artikel 58.4 [medlemsstatens ansvar], artikel 59.1 a [årligt garantipaket] 

1. Betalningsansökningar som lämnats in under referensperioden (föregående 

räkenskapsår), inklusive uppgifter om förfinansiering 

  

Referensperiod 

(räkenskapsår) 

Nummer på 

betalningsansökan 

Datum för 

inlämning av 

betalningsansökan 

 

Begärda belopp 

20xx  xx/xx/20xx xx euro 

20xx  xx/xx/20xx xx euro 

20xx  […] […] 

 

Förfinansiering som hittills mottagits xx euro 

 

2. Framsteg i genomförandet av åtgärderna  

  

Investeringar Mål Uppnådda framsteg Utbetalningsvärde 

för de framsteg 

som gjorts (belopp 

i euro) 

 

    Framsteg mot målet som uppnåtts 

vid rapporteringstillfället baserat 

på det senaste läget när det gäller 

genomförandet  

ELLER   

  

▫ Inga framsteg (uppskattning 

0 %)  

▫ Små framsteg (uppskattning 

33 %)  

▫ Betydande framsteg 

(uppskattning 66 %)  

▫ Uppfyllt (100 %)  
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Reformer eller 

investeringar 

Delmål Uppnådda framsteg Utbetalningsvärde 

för de framsteg 

som gjorts (belopp 

i euro)   

 

    ▫ Inga framsteg (0 % – har inte 

trätt i kraft/antagits)  

  

▫ Uppfyllt (100 % – har trätt i 

kraft/antagits)   

  

Andra åtgärder 

(betalningar baserade 

på output) 

Måttenhet Uppnådda framsteg 

 

Värdet av de 

framsteg som 

gjorts (i euro) 

 

    Output som uppnåtts vid 

rapporteringstillfället baserat på 

det senaste läget när det gäller 

genomförandet 
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BILAGA X Mall för prognoser över beloppet för betalningsansökan 

Referens: Artikel 50.1 d [den samordnande myndighetens uppgifter] 

Förväntat unionsbidrag  

[Innevarande kalenderår]  [Efterföljande kalenderår]  

Betalningsansökan nr 1  Betalningsansökan nr [x]  
Betalningsansökan 

nr [högst 6 per år]  
Betalningsansökan nr 1  Betalningsansökan nr [x]  

Betalningsansökan 

nr [högst 6 per år]  

[Förväntat 

inlämningsdatum]  

[Förväntat 

inlämningsdatum]  

[Förväntat 

inlämningsdatum]  

[Förväntat 

inlämningsdatum]  

[Förväntat 

inlämningsdatum]  

[Förväntat 

inlämningsdatum]  

Löpnummer     
Förväntat 

belopp  
Löpnummer     

Förväntat 

belopp  
Löpnummer     

Förväntat 

belopp  
Löpnummer     

Förväntat 

belopp  
Löpnummer     

Förväntat 

belopp  
Löpnummer     

Förväntat 

belopp  

x  x euro                      

…  …                      

                        

                        

Delsumma  x euro  TOTALT  x euro  TOTALT  x euro  TOTALT  x euro  TOTALT  x euro  TOTALT  x euro  

Tekniskt stöd  

[automatisk 

beräkning i 

SFC]  

Tekniskt stöd  

[automatisk 

beräkning i 

SFC]  

Tekniskt stöd  

[automatisk 

beräkning i 

SFC]  

Tekniskt stöd  

[automatisk 

beräkning i 

SFC]  

Tekniskt stöd  

[automatisk 

beräkning i 

SFC]  

Tekniskt stöd  

[automatisk 

beräkning i 

SFC]  

TOTALT  x euro  TOTALT  x euro  TOTALT  x euro  TOTALT  x euro  TOTALT  x euro  TOTALT  x euro  
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BILAGA XI Mall för betalningsansökningar 

Referens: Artikel 65.2 [inlämning och bedömning av betalningsansökan] 

Nationell och regional partnerskapsplan 

Medlemsstat: 

 

Kommissionens beslut om godkännande av planen: 

 

Datum för kommissionens beslut: 

 

Nummer på betalningsansökan: 

 

Datum för inlämning av betalningsansökan: 

 

Antal delmål och mål för vilka begäran om betalning görs:  

Varav finansieras genom bidrag:  

Varav finansieras med lån (i tillämpliga fall):  

Totalt belopp som begärs för uppnådda delmål och mål:  

Totalt belopp som begärs för andra interventioner:  

Belopp som begärs för ekonomiskt stöd:  

Det totala belopp som begärs   

Varav finansieras genom bidrag:  

Varav finansieras med lån (i tillämpliga fall):  

FÖRTECKNING ÖVER DELMÅL OCH MÅL FÖR VILKA EN BEGÄRAN OM BETALNING GÖRS 
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Löpnum

mer 

Specifikt 

mål 
Kapitel Åtgärd 

Finansie

rat med 

bidrag 

eller lån 

Namn på 

delmål 

/mål 

Kvalitativa 

indikatorer 

(delmål) 

Kvantitativa indikatorer (mål) enligt 

förordning XXX 

(prestationsförordningen)  

Tidsplan för 

uppnående 

Begärt 

belopp 

Institution som 

ansvarar för att 

kontrollera att 

relevanta 

delmål/mål 

uppfylls och för 

att bevara 

dokumenten för 

verifieringskedja

n 

Måttenhet 
Referenss

cenario 

Urspru

ngligt 

mål 

Uppnått 

mål 

 

Kvartal År 

                                        

Summa som begärs för bidrag      

Summa som begärs för lån      

 

För outputbaserade interventioner  

Löpnummer 
Specifikt 

mål 
Kapitel Åtgärd 

Outputindikator enligt förordning XXX (prestationsförordningen) 

Begärt 

belopp 

Institution som 

ansvarar för att 

kontrollera de 

uppgifter som 

lämnats och för att 

bevara 

dokumenten för 

verifieringskedjan 

Måttenhet Output som rapporterats 

                     

Summa som begärs för outputbaserade interventioner   

 

Betalningen ska göras till följande bankkonto: 
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Identifierat organ 

 

Bank 

 

BIC-kod 

 

IBAN-nr 

 

Kontoinnehavare (om annan än det identifierade 

organet) 
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BILAGA XII Mall för förvaltningsförklaringen 

Referens: Artikel 59.1 c [årligt garantipaket] 

Undertecknad/undertecknade, [förnamn efternamn], i egenskap av [befattning] för [ansvarig 

myndighet i medlemsstaten] och med beaktande av mina/våra skyldigheter enligt förordning 

XX [fond],   

förklarar härmed följande i samband med genomförandet av den nationella och regionala 

partnerskapsplan för [land] som godkändes genom kommissionens genomförandebeslut av den 

[datum] om godkännande av bedömningen av den nationella och regionala partnerskapsplanen 

för [medlemsstat] ([referens]), på grundval av min egen bedömning och den information jag 

har tillgång till, särskilt resultaten från de nationella kontroll- och revisionssystem som beskrivs 

i planen:   

1. Medlen användes korrekt i enlighet med tillämplig lagstiftning i syfte att uppnå målen 

i den nationella och regionala partnerskapsplanen. 

2. Uppgifterna i de betalningsansökningar som lämnats in till kommissionen [i enlighet 

med artikel 59.1 a [Garantipaketet] för räkenskapsåret 20[xx]] är fullständiga, korrekta 

och tillförlitliga. Informationen om genomförandet av åtgärderna i planen [bifogad] 

ger en rättvisande bild av hur genomförandet fortskrider och det finns en 

verifieringskedja för de berörda åtgärderna. 

3. De befintliga förvaltnings- och kontrollsystemen fungerar korrekt, säkerställer att de 

underliggande transaktionerna är lagliga och korrekta och ger nödvändiga garantier för 

att medlen har förvaltats i enlighet med alla tillämpliga regler, inbegripet om 

förebyggande, upptäckt, korrigering, rapportering och uppföljning av oriktigheter, 

inbegripet intressekonflikter, korruption, dubbelfinansiering och förebyggande av 

bedrägerier, i enlighet med principen om sund ekonomisk förvaltning och i enlighet 

med tillämplig lagstiftning[, inbegripet tillämpliga regler för offentlig upphandling och 

statligt stöd]. 

Jag bekräftar att de oriktigheter som konstaterats vid revisioner och kontrollrapporter i samband 

med genomförandet av planen har korrigerats på lämpligt sätt och inte/har lett till att delmålen 

eller målen för den berörda åtgärden har upphävts. När det gäller upphävanden anges arten och 

omfattningen av upphävandet. Vid behov gjordes lämplig uppföljning av oriktigheter och 

brister i kontrollsystemet som hade rapporterats i dessa rapporter.   

Jag bekräftar att jag inte känner till någon dold fråga som rör anseende med anknytning till 

genomförandet av planen som skulle kunna skada EU:s intressen.   

[Följande reservationer bör dock noteras: ........] (Stryk denna mening om den inte är 

tillämplig.)   

[Med hänvisning till reservationen i den tidigare förvaltningsförklaringen – [Referens] –   

[genomförd uppföljning].] (Stryk denna mening om den inte är tillämplig.)   

Ort, datum   

(underskrift)   

[Undertecknarens namn och befattning]   
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BILAGA XIII Mall för det årliga revisionsuttalandet 

Referens: Artikel 53.2 a [revisionsmyndighetens uppgifter] 

1.   INLEDNING   

Undertecknad/undertecknade, som företräder [namn på revisionsmyndighet(er)], oberoende i 

den mening som avses i artikel 49.5 [planmyndigheter] i förordning XX [NRP-förordningen], 

har reviderat   

i) fullständigheten, riktigheten och tillförlitligheten hos de uppgifter som förts in i de 

betalningsansökningar som lämnats in till kommissionen för räkenskapsåret [20xx] 

[enligt artikel 59.1 a [garantipaketet],  

ii) användningen av medlen i enlighet med tillämplig lagstiftning och  

iii) förvaltnings- och kontrollsystemets funktion   

 samt kontrollerat     

i) förvaltningsförklaringen eller förvaltningsförklaringarna [utarbetade och 

undertecknade av de förvaltande myndigheterna] i enlighet med artikel 59.1 a [årligt 

garantipaket]   

för att kunna utfärda ett revisionsuttalande i enlighet med artikel 53.2 a [revisionsmyndighetens 

uppgifter].   

2.   REVISIONSMYNDIGHETENS/REVISIONMYNDIGHETERNAS ANSVAR   

Revisionerna av [medlemsstatens] nationella och regionala partnerskapsplan har utförts i 

enlighet med revisionsstrategin och överensstämmer med internationellt vedertagna 

revisionsstandarder.  

Det är även mitt ansvar att i uttalandet ange huruvida revisionsarbetet föranleder tvivel på vad 

som uppges i förvaltningsförklaringen.    

De revisionsförfaranden som utförts är enligt min/vår uppfattning de som är lämpliga med tanke 

på omständigheterna och överensstämmer med bestämmelserna i förordning XX [NRP-

förordningen], särskilt i artikel 53 [revisionsmyndighetens uppgifter] och bilaga IV 

[grundläggande revisions- och kontrollkrav]. Jag/vi anser att de revisionsbevis som samlats in 

är tillräckliga och relevanta som grund för mitt/vårt uttalande [vid en begränsning av 

revisionens omfattning:] förutom när det gäller de faktorer som anges i led 3 ”Begränsning av 

revisionens omfattning”.   

Sammanfattningen av de viktigaste resultaten av revisionerna av planen lämnas in tillsammans 

med detta revisionsuttalande, i enlighet med artikel 59.1 d [årligt garantipaket] i förordning XX 

[NRPF-förordningen].   

3.   BEGRÄNSNING AV REVISIONENS OMFATTNING   

Antingen   

Det förelåg inga begränsningar av revisionens omfattning.   

eller   

Revisionens omfattning begränsades av följande faktorer:   

a)   …   

b)   …   



 

SV 45  SV 

c)   …   

  

[Ange alla eventuella begränsningar av revisionens omfattning, t.ex. eventuell avsaknad av 

styrkande handlingar eller ärenden som är föremål för rättsliga förfaranden, och ange under 

rubriken ”Uttalande med reservation” nedan de åtgärder som påverkas samt hur begränsningen 

av revisionens omfattning har påverkat revisionsuttalandet. Närmare uppgifter ska vid behov 

anges i sammanfattningen av revisionerna, beroende på vad som är lämpligt.]   

  

4.   UTTALANDE   

Antingen   

(Uttalande utan reservation)   

På grundval av det revisionsarbete som utförts anser jag följande:   

1. De uppgifter som förts in i betalningsansökan/betalningsansökningarna:   

– Uppgifterna i den eller de betalningsansökningar som lämnats in för räkenskapsåret 20[xx] är 

fullständiga, korrekta och tillförlitliga.   

  

2. Det förvaltnings- och kontrollsystem som är i bruk på dagen för detta revisionsuttalande:   

• Det förvaltnings- och kontrollsystem som är i bruk fungerar väl och säkerställer 

ett effektivt och snabbt skydd av unionens ekonomiska intressen och de 

underliggande transaktionernas laglighet och korrekthet.  

Det revisionsarbete som utförts föranleder inte tvivel på vad som uppges i 

förvaltningsförklaringen.  

3. Användningen av medlen:   

• uppfyller kraven i tillämplig lagstiftning.  

Eller   

(Uttalande med reservation)   

På grundval av det revisionsarbete som utförts anser jag följande:   

1. De uppgifter som förts in i betalningsansökan/betalningsansökningarna:   

– Uppgifterna i den eller de betalningsansökningar som lämnats in för räkenskapsåret 20[xx] är 

fullständiga, korrekta och tillförlitliga [om reservationen gäller betalningsansökningarna läggs 

följande text till:] förutom i följande väsentliga aspekter: …   

  

2. Det förvaltnings- och kontrollsystem som är i bruk på dagen för detta revisionsuttalande:   

• Det förvaltnings- och kontrollsystem som är i bruk fungerar väl och säkerställer 

ett effektivt och snabbt skydd av unionens ekonomiska intressen och de 

underliggande transaktionernas laglighet och korrekthet [om reservationen 

gäller förvaltnings- och kontrollsystemet läggs följande text till:] förutom i 

följande väsentliga aspekter: …   



 

SV 46  SV 

• Användningen av medlen uppfyller kraven i tillämplig lagstiftning, förutom i 

följande aspekter: …..  

Konsekvenserna av nämnda reservation är begränsade [eller betydande].   

Det revisionsarbete som utförts föranleder inte/föranleder [stryk det som inte är tillämpligt] 

tvivel på vad som uppges i förvaltningsförklaringen.   

[Om det revisionsarbete som utförts föranleder tvivel på vad som uppges i 

förvaltningsförklaringen ska revisionsmyndigheten i detta stycke redogöra för varför man 

dragit denna slutsats.]   

eller   

(Uttalande med avvikande mening)   

På grundval av det revisionsarbete som utförts anser jag följande:   

1. Uppgifterna i de betalningsansökningar som lämnats in för räkenskapsåret 20[xx] är 

fullständiga, korrekta och tillförlitliga, och/eller   

2. Det förvaltnings- och kontrollsystem som är i bruk fungerar/fungerar inte [stryk det som inte 

är tillämpligt].  

3. Användningen av medlen är/är inte förenlig med tillämplig lagstiftning.    

Detta uttalande med avvikande mening är grundat på följande:   

–      när det gäller väsentliga frågor som rör fullständigheten, korrektheten och tillförlitligheten 

hos de uppgifter som förts in i den eller de betalningsansökningar som lämnats in för 

räkenskapsåret 20[xx]     

  

 och/eller [stryk det som inte är tillämpligt]   

• när det gäller väsentliga frågor som rör förvaltnings- och kontrollsystemets 

funktion  

• när det gäller medlens förenlighet med tillämplig lagstiftning   

Det revisionsarbete som utförts föranleder tvivel på vad som uppges i förvaltningsförklaringen 

i följande aspekter:   

[Revisionsmyndigheten får även inkludera en upplysning av särskild betydelse som inte 

påverkar dess uttalande, i enlighet med internationellt vedertagna revisionsstandarder. Ett 

uttalande om att revisorn avstår från att uttala sig kan utfärdas i undantagsfall].   

  

Datum:   

  

Underskrift    



 

SV 47  SV 

BILAGA XIV Fastställande av nivån på de finansiella schablonkorrigeringarna 

Referens: Artikel 68.2 [finansiella korrigeringar] 

1. Delar som ska beaktas vid tillämpning av en schablonkorrigering: 

a) Den eller de allvarliga bristernas betydelse i förhållande till hela förvaltnings- och 

kontrollsystemet.  

b) Den eller de allvarliga bristernas frekvens och omfattning.  

c) Den ekonomiska skadan för unionens budget.  

2.  Nivån på den finansiella schablonkorrigeringen ska fastställas på följande sätt:  

a) Om den eller de allvarliga bristerna är så grundläggande, frekventa eller omfattande att de 

utgör ett fullständigt misslyckande för systemet, ska en schablonsats på 100 % tillämpas.  

b) Om den eller de allvarliga bristerna är så frekventa och omfattande att de utgör ett mycket 

allvarligt misslyckande för systemet som medför att lagligheten och korrektheten riskeras för 

en mycket stor andel, ska en schablonsats på 25 % tillämpas. 

c) Om den eller de allvarliga bristerna beror på att systemet inte fungerar helt eller fungerar så 

dåligt eller så sällan att lagligheten och korrektheten riskeras för en stor andel, ska en 

schablonsats på 10 % tillämpas. 

d) Om den eller de allvarliga bristerna beror på att systemet inte fungerar kontinuerligt så att 

lagligheten och korrektheten riskeras för en betydande andel, ska en schablonsats på 5 % 

tillämpas.  

Om de ansvariga myndigheterna inte har vidtagit korrigerande åtgärder efter det att en finansiell 

korrigering tillämpats och samma allvarliga brist eller brister upptäcks på nytt får 

korrigeringssatsen, till följd av att de allvarliga bristerna kvarstår, ökas till en nivå som inte 

överstiger den närmaste högre kategorin. Om schablonsatsen ligger på en nivå som är 

oproportionerlig efter att de delar som anges ovan har tagits i beaktande får korrigeringssatsen 

minskas. 
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BILAGA XV Unionsåtgärder som stöds genom faciliteten 

Referens: Artikel 31 [unionsåtgärder] 

1. Faciliteten ska bidra till de mål som anges i artiklarna 2 och 3 [mål], särskilt genom att göra 

följande: 

a) Stödja stadsmyndigheter i att utveckla innovativa projekt, stärka städernas kapacitet och 

tillhandahålla en kunskapsmiljö för att dela kunskap om hållbar stadsutveckling. 

b) Främja social innovation, sociala experiment och stöd till intressenternas kapacitet på lokal 

och nationell nivå samt unionsnivå, bland annat genom transnationellt samarbete. Främja 

frivillig arbetskraftsrörlighet och välfungerande, sammanhängande och integrerade 

arbetsmarknader, inbegripet de sociala trygghetssystemens gränsöverskridande dimension.  

c) Stödja mikrofinansiering, finansiering av sociala företag, social ekonomi och åtgärder för att 

främja jämställdhet, kompetens, utbildning och relaterade tjänster, social infrastruktur, 

inbegripet hälso-, sjukvårds- och utbildningsinfrastruktur och subventionerat boende till rimlig 

kostnad, däribland för studenter och ungdomar, hälso- och sjukvård och långtidsvård, 

inkludering och tillgänglighet, med fokus på att integrera människor i utsatta situationer, 

inbegripet människor som upplever eller riskerar att drabbas av fattigdom, social utestängning 

eller diskriminering. 

d) Främja evidensbaserat beslutsfattande på de områden som rör genomförandet av den 

europeiska pelaren för sociala rättigheter, särskilt när det gäller hållbar sysselsättning av god 

kvalitet, social inkludering, utbildning och kompetens, ekosystem för social finansiering samt 

hälsa och säkerhet på arbetsplatsen. 

e) Stödja genomförandet av den gemensamma fiskeripolitiken, bland annat genom att 

tillhandahålla vetenskaplig rådgivning, datainsamling och kunskap i syfte att främja sunda och 

effektiva fiskeriförvaltningsbeslut, utveckla och genomföra EU:s system för fiskerikontroll, 

främja rena och friska hav, utveckla och sprida marknadsinformation för fiskeri- och 

vattenbruksprodukter samt främja sjöfartsskydd och övervakning.  

f) Stödja genomförandet av havspolitiken, bland annat genom havsplanering, 

havsområdesstrategier och regionalt havssamarbete, genomförandet av det europeiska 

nätverket för marina observationer och datainsamling, förbättring av kompetens och kunskap 

rörande haven, utbyte av socioekonomiska och miljömässiga data om den hållbara blå 

ekonomin samt genomförandet av politiken för den internationella världshavsförvaltningen. 

g) Främja en gemensam politik på områdena hälsa och säkerhet för människor, djur och växter 

samt djurskydd, inbegripet att stödja åtgärder för utrotning, bekämpning och övervakning av 

djursjukdomar, zoonoser och växtskadegörare, åtgärder som syftar till att hantera antimikrobiell 

resistens, hållbar livsmedelsproduktion och livsmedelskonsumtion, och att föreskriva 

unionsomfattande åtgärder för att säkerställa ett enhetligt och tillförlitligt genomförande av 

denna politik.  

h) Samla in uppgifter på gårdsnivå om hållbarhet i enlighet med förordning (EG) nr 1217/2009 

om upprättande av ett informationssystem för jordbruksföretagens hållbarhet och stödja 

informationskampanjer och säljfrämjande åtgärder som avser jordbruksprodukter som 

genomförs på den inre marknaden och i tredjeland i enlighet med förordning (EU) 

nr 1144/2014. 

i) Ta itu med akuta och särskilda behov som svar på en krissituation såsom en större eller 

regional naturkatastrof och främja krisreparation och återhämtning i syfte att öka 

motståndskraften efter en kris. 
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j) Ge stöd till det gemensamma skyddsnätet för att hantera marknadsstörningar och stabilisera 

jordbruksmarknaderna genom åtgärder som antagits i enlighet med artiklarna 8–21 i förordning 

(EU) nr 1308/2013 och undantagsåtgärder som antagits i enlighet med artiklarna 219–222 i den 

förordningen.  

k) Tillhandahålla tekniskt stöd för att 

i) hjälpa medlemsstaterna att genomföra de åtgärder som anges i deras planer, ta itu med 

de utmaningar som identifierats i de landsspecifika rekommendationerna eller i andra 

relevanta dokument som förtecknas i artikel 22.2 b, genomföra unionsrätten och främja 

de politiska mål som fastställs i artiklarna 2 och 3 [Mål], 

ii) främja innovativa strategier och utbyte av bästa praxis mellan medlemsstaterna 

genom projekt som omfattar flera länder för genomförande av reformer och 

investeringar, även för att minska riskerna och mobilisera privata investeringar, ta itu 

med gemensamma utmaningar, underlätta ett konsekvent genomförande av unionsrätten 

och främja de politiska mål som fastställs i artiklarna 2 och 3. 

Tekniska stödåtgärder omfattar tillhandahållande av expertis, genomförande av studier, 

insamling av uppgifter och statistik, utveckling av gemensamma metoder, 

kapacitetsuppbyggande åtgärder för att förvärva och öka expertis eller kunskap samt åtgärder 

för att förbättra system, förfaranden och organisationsstrukturer.  

l) Bidra till de mål som fastställs i förordning (EU) 202X/XXX [migration, asyl och 

integration], förordning (EU) 202X/XXX [integrerad gränsförvaltning och viseringspolitik] och 

förordning (EU) 202X/XXX [inre säkerhet]. 

m) Stödja gränsöverskridande projekt och flerlandsprojekt, särskilt viktiga projekt av 

gemensamt europeiskt intresse och interregionala innovationsinvesteringar för att stärka EU:s 

värdekedjor genom saminvesteringar från flera projektpartner, med särskild tonvikt på 

utveckling av värdekedjor i mindre utvecklade regioner, bidrag till att överbrygga 

innovationsklyftan, expansion av nystartade företag och ökad sammanhållning samt 

förberedelser, övervakning och administrativ och teknisk verksamhet med anknytning till 

referensramens delar.  

n) Stödja Life-åtgärder, inbegripet strategiska naturprojekt, strategiska integrerade projekt och 

strategiska åtgärdsprojekt som rör miljöpolitiska prioriteringar med en gränsöverskridande eller 

transnationell dimension, verksamhet som ligger till grund för utarbetande, genomförande, 

övervakning, utvärdering och verkställande av lagstiftning och politik på miljö- och 

klimatområdet samt främja utvecklingen av styrning på alla nivåer och stödja och stärka 

nätverk, det civila samhällets organisationer och andra projekt av unionsintresse som bidrar till 

genomförandet av miljölagstiftning och miljöpolitik. 

2. För att stödja åtgärder enligt punkt 1 i) i bilaga XV får medlemsstaten begära ytterligare stöd 

från faciliteten enligt artikel 34.3  

i) vid en större naturkatastrof i en medlemsstat som leder till direkt skada som uppskattas 

överstiga 3 miljarder euro i löpande priser eller utgöra mer än 0,6 % av landets 

bruttonationalinkomst (BNI) (det lägre beloppet gäller som tröskelvärde); i detta fall 

fastställs stödet från EU-faciliteten till 2,5 % av de totala kostnaderna för de direkta 

skadorna upp till tröskelvärdet plus 6 % av skadan över tröskelvärdet, med förbehåll 

för tillgängliga budgetmedel,  

ii) vid en regional naturkatastrof i en Nuts 2-region i en medlemsstat som leder till direkt 

skada som överstiger 1,5 % av regionens bruttonationalprodukt (BNP) (1 % av den 

regionala BNP för de yttersta randområdena); i detta fall fastställs stödet från EU-
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faciliteten till 2,5 % av de totala kostnaderna för de direkta skadorna, med förbehåll 

för tillgängliga budgetmedel, 

iii) vid skador till följd av en större naturkatastrof i ett grannland, varvid stödet från EU-

faciliteten fastställs till 2,5 % av de totala kostnaderna för de direkta skadorna, med 

förbehåll för tillgängliga budgetmedel. 

 



 

SV 51  SV 

BILAGA XVI SFC2027: elektroniskt system för datautbyte mellan medlemsstaterna och 

kommissionen 

Referens: Artikel 58.2 l [medlemsstatens ansvar]  

1. Kommissionens ansvarsområden 

1.1 Säkerställa driften av ett elektroniskt system för datautbyte (SFC2028) för allt officiellt 

informationsutbyte mellan medlemsstaterna och kommissionen. SFC2027 ska minst innehålla 

de uppgifter som anges i de mallar som upprättas i enlighet med denna förordning. 

1.2 Säkerställa följande egenskaper hos SFC2028: 

(a) Interaktiva formulär eller formulär som förhandsifylls av systemet på 

grundval av de uppgifter som tidigare registrerats i systemet. 

(b) Automatiska beräkningar, om de förenklar inmatningen för användarna. 

(c) Automatiskt inbyggda kontroller av att de översända uppgifterna 

överensstämmer inbördes respektive med tillämpliga bestämmelser. 

(d) Systemgenererade meddelanden som varnar användarna av SFC2028 när 

vissa åtgärder kan eller inte kan utföras. 

(e) Tillhandahållande av ett API (gränssnitt för applikationsprogrammering) 

som möjliggör automatisk överföring av på förhand fastställda dataset. 

(f) En onlinetjänst som visar statusen för behandlingen av de inmatade 

uppgifterna. 

(g) Tillgång till historiska uppgifter för all information som matas in för ett 

program. 

(h) Tillgång till en obligatorisk elektronisk underskrift i den mening som avses 

i förordning (EU) nr 910/2014 som kan erkännas som bevis vid rättsliga 

förfaranden. 

1.3 Säkerställa en it-säkerhetspolicy för SFC2028 som gäller för personal som använder 

systemet i enlighet med relevanta unionsbestämmelser, särskilt kommissionens beslut (EU, 

Euratom) 2017/46 ( 47 ) och dess genomförandebestämmelser. 

1.4 Utnämna en eller flera personer som ansvariga för att fastställa, upprätthålla och säkerställa 

en korrekt tillämpning av säkerhetspolicyn till SFC2028. 

2. Medlemsstaternas ansvarsområden 

2.1 Säkerställa att medlemsstatens programmyndigheter som angetts i enlighet med artikel 71.1 

samt de organ som i enlighet med artikel 71.2 och 71.3 utsetts att utföra vissa uppgifter under 

den förvaltande myndighetens eller revisionsmyndighetens ansvar i SFC2028 för in uppgifter 

om den överföring som de ansvarar för samt eventuella uppdateringar av dessa. 

2.2 Säkerställa kontroll av de inlämnade uppgifterna av en annan person än den person som 

förde in uppgifterna för den överföringen. 

2.3 Säkerställa tillhandahållandet av ett gränssnitt mellan medlemsstaternas 

informationssystem och SFC2028 för automatisk överföring av på förhand fastställda dataset 

(bilaga xx). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0194


 

SV 52  SV 

2.4 Tillhandahålla arrangemang för åtskillnaden mellan de ovannämnda uppgifterna genom 

medlemsstatens förvaltnings- och kontrollinformationssystem som automatiskt kopplas till 

SFC2028. 

2.5 Utse en eller flera personer som ansvarar för att hantera åtkomsträttigheterna för att utföra 

följande uppgifter: 

(a) Identifiera de användare som begär åtkomst och fastställa att dessa är anställda 

av organisationen. 

(b) Informera användarna om att de är skyldiga att bevara systemets säkerhet. 

(c) Kontrollera att användarna är berättigade till den begärda åtkomstnivån, med 

hänsyn till deras arbetsuppgifter och befattning. 

(d) Begära att åtkomsträttigheterna upphör när de inte längre behövs eller är 

motiverade. 

(e) Omedelbart rapportera misstänkta händelser som kan hota systemets säkerhet. 

(f) Säkerställa att användaruppgifterna kontinuerligt är korrekta genom att 

rapportera alla ändringar. 

(g) Vidta alla nödvändiga försiktighetsåtgärder när det gäller dataskydd och 

affärshemligheter, i enlighet med unionens och medlemsstaternas bestämmelser. 

(h) Informera kommissionen om alla ändringar som påverkar kapaciteten hos de 

nationella myndigheterna eller SFC2028:s användare att fullgöra de uppgifter 

som avses i punkt 2.1 eller deras personliga förmåga att fullgöra de uppgifter 

som avses i leden a–g. 

2.6 Tillhandahålla arrangemang för respekt för skyddet av integritet och personuppgifter för 

enskilda personer och av affärshemligheter för rättsliga enheter i enlighet med direktiv 

2002/58/EG, förordning (EU) 2016/679 och förordning (EU) 2018/1725. 

2.7 Anta nationella, regionala eller lokala informationssäkerhetspolicyer för åtkomst till 

SFC2028 på grundval av en riskbedömning som är tillämplig på alla myndigheter som använder 

SFC2028 och som beaktar följande aspekter: 

(a) It-säkerhetsaspekterna av det arbete som utförs av den eller de personer som 

ansvarar för att hantera de åtkomsträttigheter som avses i avsnitt II punkt 2.4 vid 

direktanvändning. 

(b) De säkerhetsåtgärder som gör det möjligt att anpassa nationella, regionala eller 

lokala informationssystem, som kopplas upp mot SFC2028 genom ett sådant 

tekniskt gränssnitt som avses i punkt 2.3, till säkerhetskraven för SFC2028, och 

som omfattar 

i) fysisk säkerhet, 

ii) datamedier och åtkomstkontroll, 

iii) lagringskontroll, 

iv) åtkomst- och lösenordskontroll, 

v) övervakning, 

vi) sammankoppling med SFC2027, 

vii) kommunikationsinfrastruktur, 
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viii) personaladministration före, under och efter anställning, 

ix) incidenthantering. 

2.8 Göra det dokument som avses i punkt 2.6 tillgängligt för kommissionen på begäran. 

2.9 Utse en eller flera personer att ansvara för att upprätthålla och säkerställa tillämpningen av 

de nationella, regionala eller lokala it-säkerhetspolicyerna och fungera som kontaktpunkt med 

den eller de personer som utsetts av kommissionen och som avses i punkt 1.4. 

3. Kommissionens och medlemsstaternas gemensamma ansvarsområden 

3.1 Säkerställa tillgänglighet, antingen direkt genom ett interaktivt användargränssnitt (dvs. en 

webbapplikation) eller via ett tekniskt gränssnitt (API) med på förhand fastställda protokoll 

(dvs. webbtjänster) som gör det möjligt att automatiskt synkronisera och överföra uppgifter 

mellan medlemsstaternas informationssystem och SFC2028. 

3.2 Registrera datumet för den elektroniska överföringen av information från medlemsstaten 

till kommissionen och vice versa i det elektroniska datautbytet, vilket utgör dagen för inlämning 

av den berörda handlingen. 

3.3 Säkerställa att officiella uppgifter enbart utbyts via SFC2028, med undantag för force 

majeure, och att uppgifterna i de elektroniska formulär som ingår i SFC2028 (strukturerade 

uppgifter) inte ersätts av icke-strukturerade uppgifter och, i händelse av inkonsekvenser, att 

strukturerade uppgifter har företräde framför icke-strukturerade uppgifter. 

Om force majeure föreligger, om SFC2028 inte fungerar eller om det saknas uppkoppling till 

SFC2028 mer än en arbetsdag under den sista veckan före en fastställd frist för inlämning av 

uppgifter eller under perioden 18–26 december eller fem arbetsdagar vid övriga tidpunkter, får 

informationsutbytet mellan medlemsstaterna och kommissionen ske på papper, med hjälp av de 

mallar som fastställs i denna förordning, varvid datumet för inlämning av dokumentet är 

poststämpelns datum. När orsaken till force majeure upphör ska den berörda parten utan 

dröjsmål föra in de uppgifter som redan lämnats i pappersform i SFC2028. 

3.4 Säkerställa överensstämmelse med de villkor för it-säkerhet som offentliggörs på portalen 

för SFC2028 och de åtgärder som genomförs av kommissionen i SFC2028 för att säkra 

dataöverföringen, särskilt i samband med användningen av det tekniska gränssnitt som avses i 

punkt 2.3. 

3.5 Genomföra och säkerställa effektivitet för de säkerhetsåtgärder som antagits för att skydda 

de uppgifter som lagras i och överförs genom SFC2028. 

3.6 Årligen uppdatera och se över SFC2028:s it-säkerhetspolicy och relevanta nationella, 

regionala och lokala it-säkerhetspolicyer vid tekniska ändringar, identifiering av nya hot eller 

andra relevanta händelser. 
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BILAGA XVII Internt stöd inom ramen för WTO 

Internt stöd inom ramen för WTO i enlighet med artikel 40 

   

Interventionstyp  Hänvisning i den här 

förordningen och 

förordning (EU) 

202X/XXXX [GJP-

förordningen] 

Punkt i bilaga 2 till WTO:s 

jordbruksavtal (den gröna boxen)  

Miljö- och klimatåtgärder 

inom jordbruket  

Artikel 35 (artikel 7 i GJP-

förordningen) 

5, 11 och 12 

Gradvis avtagande 

arealbaserat inkomststöd   

Artikel 35 (artikel 9 i GJP-

förordningen) 

 5 

Stöd till småbrukare  Artikel 35 (artikel 10 i GJP-

förordningen)  

 5 

Stöd till naturliga eller andra 

områdesspecifika 

begränsningar  

Artikel 35 (artikel 11 i GJP-

förordningen)  

13  

Stöd till nackdelar på grund 

av vissa obligatoriska krav 

Artikel 35 (artikel 12 i GJP-

förordningen)  

12  

  

Etablering av unga 

jordbrukare och nya 

jordbrukare 

Artikel 35 (artikel 16 i GJP-

förordningen) 

2, 5 och 11 

Stöd till investeringar för 

jordbrukare och skogsägare 

Artikel 35 (artikel 17 i GJP-

förordningen)  

 8, 11  

Avbytartjänster inom 

jordbruket  

Artikel 35 (artikel 18 i GJP-

förordningen) 

2    

Skolprogram Artiklarna 27 och 28 i 

förordningen om en samlad 

marknadsordning 

4 

Stöd till interventioner inom 

vissa sektorer  

Artikel 32 b, c, d, e, h, i och 

m i förordningen om en 

samlad marknadsordning 

 2 

Artikel 32 a i förordningen 

om en samlad 

marknadsordning 

2, 11 
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 Artikel 32 f, g och s i 

förordningen om en samlad 

marknadsordning 

2, 11 och 12 

 Artikel 32 n i förordningen 

om en samlad 

marknadsordning 

8, 11 och 12 

Stöd till de yttersta 

randområdena 

Artikel 35 med undantag för 

bananstöd (den blå boxen – 

ska inte anges i tabellen) 

13 

Stöd till de mindre Egeiska 

öarna 

Artiklarna 42, 43 och 44 13 

Krisstöd till jordbrukare 

efter naturkatastrofer, 

allvarliga klimathändelser 

och andra katastrofer 

Artikel 38 8 
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Bilaga XVIII 

Minimibelopp för de inkomststödinterventioner inom den gemensamma 

jordbrukspolitiken som avses i artikel 35.1 a–k och r samt punkt 10 

 

Medlemsstat  Minimibelopp för de interventioner 

som avses i artikel 35.1 a–k och r och 

punkt 10 (i xxx euro, löpande priser)  

 

Belgien  pm 

Bulgarien  pm 

Tjeckien  pm 

Danmark  pm 

Tyskland  pm 

Estland  pm 

Irland  pm 

Grekland  pm 

Spanien  pm 

Frankrike  pm 

Kroatien  pm 

Italien  pm 

Cypern  pm 

Lettland  pm 

Litauen  pm 

Luxemburg  pm 

Ungern  pm 

Malta  pm 

Nederländerna  pm 

Österrike  pm 
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Polen  pm 

Portugal  pm 

Rumänien  pm 

Slovenien  pm 

Slovakien  pm 

Finland  pm 

Sverige  pm 
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BILAGA  
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